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SWIADECTWO PRZEWOZOWE / MOVEMENT CERTIFICATE
1. Eksporter (imig i nazwisko/nazwa, dokladny adres, panstwo)

Exporter (name, full address, country)
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EUR.I Nr/No PL/MF/AU 0338840
Przed wypelnieniem formularza nale2y zapozna6 sig z uwagami

zamieszczonymi na odwrocie
See notes overleaf before completing this form

2. Swiadectwo jest stosowane w preferencyjnym handlu miqdzy
Certificate used in oreferential trade between
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3. Odbiorca (imig i nazwisko/nazwa, dokladny adres, paristwo)
(wypelnianie nieobowiEzkowe)
Consignee (Name, full address, country) (Optional)
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(Wpisa6 odpowiednie kraje, grupy kraj6w lub terytoria)

(lnsert appropriate countries, groups of countries or tenitories)

4. Kraj, grupa kraj6w lub terytorium, z K6rych
produkty sq uwaiane za pochodzqce

Country, group of countries or tenitory in which
the products are considered as originating
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5. Kraj, grupa kraj6w lub
terytorium pzeznaczenia

Country, group of countnes or teritory
ofdestination
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6. Szczeg6ly dotycz4ce transportu
(wypelnianie nieobowiAzkowe)

Transport details (Optional)

7. Uwagi
Remarks
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8. Liczba porzqdkowa; znaki i numery; iloS6 i rodzaj opakowa6(r); opis towar6w
Item number; Marks and numbers; Number and kind of packagestr); Description of goods
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9. Masa brutto (kg) lub
inna jednostka miary
(litry m3, itd.)
Gross mass (kg) or other
measure (litres, m3, etc.)
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10. Faktury
(wypelnianie
nieobowiqzkowe)

lnvoices (Optional)
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11. POTWIERDZENIE URZEDU CELNEGO
CUSTOI\,4S EN DORSEM ENT

OSwiadczenie ootwierdzone / Declaration certified

Dokument wywozowy{'z) / fxped le6urnsnl{z)

Formularz/Form .. ..Nr/No

Kraj lub obszar wystawienia / lssuing country or tenitory

/\

1 Pieczq6 / Stamp

\/

Jn, ll
(Miejsce data / Pla€ and date)

1 2. OSWADCZENIE EKSPORTERA
DECLARATION BY THE EXPORTER

Ja, nizej podpisany(-a), o6wiadczam, Ze towary
opisane powyzej spelniajq warunki wymagane
do wydania niniejszego Swiadectwa.

l, the undersigned, declare that the goods described above
meet the conditions required for the issue of this certificate.
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(Podpis / Signature) (Podpis / Sisndure)

(1)Je5li towary nie sq zapakowane wskazac odpowiednio liczbg artykul6w lub wpisai,,luzem"
('z)Wypelnii tylko, jesli wymagaiE tego pzepisy paistwa lub terytorium wywozu

(r) lf goods are not packed, indicate number ofarticles or state'in bulk'as appropriate
l'z)Complete only where the regu ations of the exporting country orteritory require.
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